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Presentación del portal y estado de la cuestión 

El portal que aquí se reseña, OASIS (https://oasis-database.org), cuya sigla refiere a Open Accesible Summaries in Language 

Studies, es una base de datos de resúmenes de artículos de investigación científica sobre el aprendizaje y la enseñanza de 

lenguas, así como sobre el multilingüismo, escritos en lenguaje no técnico. El objetivo de este proyecto es favorecer la 

accesibilidad de los estudios sobre L21, con la finalidad de subsanar el bajo vínculo que aún existe entre la investigación 

sobre idiomas y los profesionales del sector, como son los profesores y los autores de materiales (Emma Mardsden y 

Rowena Kasprowicz, 2017). En este sentido, los destinatarios del portal, además de los investigadores, también pueden 

ser los docentes, los mismos aprendices de lenguas, los padres, los generadores de políticas lingüísticas o los estudiantes 

universitarios, entre otros.  

	
1 Las dificultades relacionadas con la localización y difusión de las investigaciones relacionadas con la enseñanza de lenguas se han abordado desde 
la perspectiva del español como L2 en Cruz Piñol (2015), en López-Hernández, Muro-Subías y Santonja-Garriga (2021) y en Lloret Cantero, 
López Ferrero y Cruz Piñol (2021). 

https://www.oasis-database.org/
mailto:constanza.cerda@pucv.cl
https://orcid.org/0000-0001-6754-0114
https://oasis-database.org
http://doi.org/10.1344/teisel.v3.44785
https://www.oasis-database.org/
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La iniciativa de OASIS, respaldada por la University of York, también se basa en la dificultad asociada a la 

comprensión de las publicaciones académicas, especialmente por parte de los lectores que no se dedican a la 

investigación, debido al uso de vocabulario científico (Plavén-Sigray et al., 2017). De hecho, el perfil de los docentes 

de L2 no implica, necesariamente, investigar de manera sistemática a través de participación en congresos o 

publicaciones (Muñoz-Basols et al., 2017). En consecuencia, OASIS se sitúa en el marco de las iniciativas de acceso 

abierto, como es también el caso de Infoling (Subirats, 2022), lo que implica el “acceso gratuito a la información y al 

uso sin restricciones de los recursos digitales por parte de todas las personas” (Organización de las Naciones Unidad 

para la Educación, la Ciencia y la Cultura UNESCO, s.f.), como una medida con la que se pretende potenciar el 

desarrollo y la difusión del conocimiento.  

En la misma línea, el portal OASIS también se puede enmarcar en los esfuerzos por fomentar el uso de lenguaje 

claro en diversos ámbitos cotidianos, como parte de una corriente de mayor envergadura que prioriza al lector (Plain 

Language Association International). Algunos ámbitos como la administración pública y el derecho han sido el foco de 

atención en cuanto a la implementación de políticas de lenguaje claro (Agüero et al., 2022). Así, por ejemplo, Etxebarria 

(1997) planteaba hace ya más de dos décadas la necesidad de modernizar el lenguaje administrativo para abrirlo al 

entorno, tomando aspectos del lenguaje claro. Cassany (2005), por su parte, reconoce los avances en esta temática en 

España y proyecta diversos beneficios que surgen de los lineamientos del lenguaje claro, asociados al multilingüismo y 

a la no discriminación. Pese a la larga data de esta tendencia, Montolío (2023) nos muestra que sigue siendo un problema 

vigente, pues los ciudadanos perciben poca claridad en los textos administrativos y judiciales. En este sentido, los 

autores del portal OASIS defienden la aplicación del lenguaje claro en el dominio científico-académico y, como una 

manera de aportar en esta corriente, en OASIS se promueve el uso de lenguaje claro a través de directrices concretas 

para la elaboración de los resúmenes, tal como se muestra a continuación. 

Instrucciones de OASIS para la redacción de resúmenes en lenguaje claro 

Para alcanzar el objetivo de hacer accesible la investigación, OASIS brinda instrucciones muy útiles para la redacción 

de los resúmenes (https://iris-database.org/assets/OASIS-DOI/3s1t-cp13/Guidelines_for_writing_OASIS_ 

summaries_Ed2_jul2023.pdf). Para empezar, la extensión de los resúmenes se limita a una plana y todos cuentan con 

una estructura estándar en la que se detalla de qué trata la investigación que se reporta, los objetivos y la relevancia, 

cómo se realizó y qué se encontró. Todo ello se ejemplifica en la Figura 1. 

https://iris-database.org/assets/OASIS-DOI/3s1t-cp13/Guidelines_for_writing_OASIS_summaries_Ed2_jul2023.pdf
https://iris-database.org/assets/OASIS-DOI/3s1t-cp13/Guidelines_for_writing_OASIS_summaries_Ed2_jul2023.pdf
http://doi.org/10.1344/teisel.v3.44785
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Figura 1 
Ejemplo de la estructura de los resúmenes en el portal OASIS 

 
 

En el resumen que se muestra como ejemplo en la Figura 1 se puede ver que, en primer lugar, se presenta la 

referencia al artículo original en formato APA, seguido por el título del resumen, que puede ser idéntico al artículo 

publicado o puede variar si el propósito es capturar la esencia del estudio de mejor manera. Luego se explica brevemente 

de qué trata el estudio, el problema que se aborda y por qué es importante, los objetivos de la investigación y los 

principales hallazgos. A continuación se expone qué hicieron los investigadores, con especial énfasis en la caracterización 

http://doi.org/10.1344/teisel.v3.44785
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de los participantes. El siguiente apartado incluye la presentación de los resultados, donde se destacan los principales 

hallazgos y la interpretación de estos. En la última sección descriptiva del estudio, se explican aspectos a considerar en 

cuanto a implicancias de los hallazgos o conclusiones generales, tales como posibles explicaciones de resultados poco 

esperados, proyecciones y limitaciones. Finalmente se indica la referencia para citar el resumen. 

En cuanto al lenguaje,	no debe ser técnico, logrando un equilibro entre lenguaje que sea apropiado para un 

productor de la disciplina y que sea asumible por el amplio espectro de audiencia al que se apunta, que podría incluir 

sujetos sin experticia en el tema (Marsden et al., 2023). Para cumplir con este requisito, así como con otros 

lineamientos, sería provechoso complementar con herramientas computacionales de apoyo a la escritura académica, 

como Estilector (http://www.estilector.com), PEUMO (http://www.redilegra.com/peumo) o ArText (http://sistema-

artext.com), entre otras.  

Los artículos que se resumen deben estar publicados en revistas que cuenten con evaluación de pares 

evaluadores y estar en los indexadores de Social Science Citation Index, Arts and Humanities Citation Index o The Science 

Citation Index Expanded. A pesar de que se señala que los resúmenes generalmente son aprobados o co-escritos por los 

autores, esta información no se explicita en la ficha de cada resumen y sería útil para que el lector o lectora evaluara el 

recurso. Por otra parte, los resúmenes se pueden escribir en cualquier idioma, pues OASIS se define como un recurso 

multilingüe. Adicionalmente, al realizar la búsqueda y seleccionar un título, cada resumen cuenta con una ficha técnica 

que contiene información sobre la publicación original, los autores del resumen, la fecha de publicación, las áreas de 

investigación vinculadas, el idioma en que está escrito, la forma de citar el documento, entre otros aspectos, como se 

muestra en la Figura 2. 

http://www.estilector.com
http://www.redilegra.com/peumo
http://sistema-artext.com
http://sistema-artext.com
http://doi.org/10.1344/teisel.v3.44785
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Figura 2 
Ejemplo de una ficha con información de un resumen en el portal OASIS 

 

Estructura del portal, descripción de la navegación y ejemplos de búsquedas 

Actualmente, el portal cuenta con seis pestañas o apartados principales, como se evidencia en la Figura 3. 

Figura 3 
Pestañas de navegación portal OASIS 

 
En el primero, Home, se despliegan las principales funcionalidades de OASIS. Así, se visualiza el número de resúmenes 

descargados a la fecha, junto con el botón de búsqueda. El número de descargas permite cuantificar, de alguna manera, 
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el alcance del portal y de la interacción de los usuarios con los recursos que ofrece. En cuanto a la búsqueda, esta se 

puede realizar de dos formas: escribiendo palabras clave o seleccionando filtros de búsqueda, a los que se puede acceder 

al hacer click en la opción all sumaries o directamente en algunos que aparecen disponibles como hipervínculo. Entre 

algunos de los filtros disponibles se encuentran el área de investigación, lengua, tipo de participante, edad de los 

aprendices, rasgo que se aprende y autor, como se observa en la Figura 4. Estas opciones de refinamiento de búsqueda 

permiten visualizar aristas relevantes en torno a los estudios sobre idiomas en la actualidad, así como también posibles 

orientaciones para categorizar las propias investigaciones en torno al área. 

Figura 4 
Botón de búsqueda portal OASIS 

 
En esta pestaña se presenta, además, el servicio de suscripción, mediante el cual el usuario puede recibir un 

correo automático cada semana, con los enlaces a todos los resúmenes publicados durante ese periodo o a aquellos que 

se relacionen con las palabras clave que ha seleccionado. Así, en https://subscriptions.oasis-database.org/ se despliegan 

diversas opciones para personalizar la suscripción, tanto desde el área de interés, el perfil del usuario y el tipo de 

participante. Así, por ejemplo, el área de interés incluye un amplio espectro que va desde procesos o factores cognitivos 

relacionados con la adquisición o aprendizaje de idiomas, características de los aprendices, rasgo que se aprende del 

idioma, aspectos culturales que influyen en el proceso, hasta cuestiones metodológicas y pedagógicas de la investigación 

y enseñanza sobre idiomas. En la Figura 4 se observa un ejemplo. 

https://subscriptions.oasis-database.org/
http://doi.org/10.1344/teisel.v3.44785
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Figura 4 
Opciones de suscripción portal OASIS 

 
Hacia el final de esta pestaña se encuentra un listado de vínculos a los resúmenes más actuales que están 

disponibles en la base de datos. Esto último es relevante en cuanto puede facilitar al usuario la identificación del estado 

de la investigación sobre estudios sobre idiomas. Tanto la función del buscador como la de suscripción constituyen un 

aporte para la investigación en enseñanza/adquisición/evaluación de segundas lenguas, pues facilitan el acceso a los 

estudios mediante filtros de búsqueda, optimizan los tiempos de búsqueda y lectura a través del formato de los 

resúmenes y favorecen la difusión de los hallazgos, así como también el vínculo entre la academia y los participantes de 

los procesos relacionados con los idiomas. 

Al realizar la búsqueda, en el portal se pueden observar los resúmenes que coinciden con las palabras utilizadas, 

lo que ya facilita la aproximación a las investigaciones de interés. Sin embargo, se puede optimizar aún más este 

acercamiento a través de las opciones de filtro que están disponibles, que se presentan en la Figura 5. Estas son similares 

a las que se pueden utilizar en las bases de datos como WoS (https://www.webofscience.com) o Scopus 

(https://www.scopus.com/), pero son específicas y pertinentes a los estudios de idiomas. En la Figura 3 se muestra 

como ejemplo una búsqueda realizada con la palabra “corpus” y filtrada por la categoría de idioma que se está 

aprendiendo; en este caso, francés. Dicha combinación arroja tres coincidencias, cada una con un extracto de la ficha 

del resumen. 

https://www.webofscience.com
https://www.scopus.com/
http://doi.org/10.1344/teisel.v3.44785
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Figura 5 
Filtros y resultados de búsqueda portal OASIS 

 
En el segundo apartado del menú de navegación, About, se presenta información acerca del portal, como las 

características de los resúmenes y listados con los integrantes del proyecto, las organizaciones profesionales vinculadas 

a este, las redes de colaboración e investigadores. De igual manera, se expone una declaración de principios sobre los 

alcances de las aplicaciones basadas en Inteligencia Artificial (IA). Esto se retoma en las orientaciones para escribir los 

resúmenes (https://iris-database.org/assets/OASIS-DOI/3s1t-cp13/Guidelines_for_writing_OASIS_summaries_ 

Ed2_jul2023.pdf), al señalar que estos deben someterse a una revisión de un humano, incluso si son generados por 

aplicaciones de IA. Dado el auge del uso de estas, es destacable la apertura que se refleja en la declaración, 

estableciéndose como una práctica que se podría replicar en otros contextos, es decir, fomentar la reflexión crítica 

sobre el uso de estas herramientas en la escritura académica (Pastor Cesteros y Cruz Piñol, 2023).  

En el tercer apartado, Collaborating journals, se encuentra un listado de las revistas que posibilitan el adecuado 

funcionamiento del portal, apoyando su carácter sostenible. Así, existen revistas que promueven, de distintas formas, 

https://iris-database.org/assets/OASIS-DOI/3s1t-cp13/Guidelines_for_writing_OASIS_summaries_Ed2_jul2023.pdf
https://iris-database.org/assets/OASIS-DOI/3s1t-cp13/Guidelines_for_writing_OASIS_summaries_Ed2_jul2023.pdf
http://doi.org/10.1344/teisel.v3.44785
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que los autores escriban un resumen en el formato de OASIS, ya sea como exigencia, sugerencia o invitación. Lo 

anterior constituye un avance hacia la política de acceso abierto que se promueve mediante estas iniciativas y, en esta 

línea, está disponible un documento con indicaciones para los editores de revistas, con los procedimientos necesarios 

para colaborar (https://docs.google.com/document/d/1m9GyljBxmlm5YIegSaT01aOdQ7JxCURc/edit). 

En el cuarto apartado, Help, se despliega una serie de opciones para conocer más sobre diversos aspectos del 

portal. Algunas opciones destacables son las indicaciones para utilizar la producción de resúmenes de artículos de 

investigación científica, siguiendo los lineamientos de OASIS, como trabajo de curso en una asignatura, por parte de 

estudiantes y docentes. Asimismo, se comenta acerca de la traducción de los resúmenes disponibles y se comparten 

ideas para utilizar los resúmenes, mediante el vínculo a un artículo sobre el uso de OASIS para el desarrollo profesional 

de docentes de lengua (http://newsmanager.commpartners.com/tesolc/issues/2023-06-01/index.html). Algunos 

aspectos que se abordan en esta pestaña son de especial relevancia por su aplicabilidad en contextos de enseñanza-

aprendizaje, por ejemplo, por lo que se podría enfatizar de mejor manera. Dado que para acceder a esta información 

se debe hacer click en cada tópico sugerido, puede que no todas las personas encuentren todo el contenido.  

En el quinto apartado, Dissemination, se encuentra un video de una de las investigadoras a cargo del proyecto 

en el que se ha desarrollado OASIS, además de explicar algunos aspectos de su funcionamiento, como la fuente de los 

resúmenes de la base de datos, la extensión de estos y la forma en que se puede colaborar. En el video, además, se 

explica el vínculo entre OASIS e IRIS, un repositorio de materiales utilizados en investigaciones de segundas lenguas 

(https://www.iris-database.org/). Se presenta, además, una sección de actividades de difusión, noticias, menciones, 

publicaciones y citaciones. En esta parte podría ser de utilidad contar con un tutorial de uso del portal, para mostrar la 

totalidad de funciones y así ayudar a optimizar la interacción del usuario.  

Finalmente, en el sexto apartado, ‘Praise’, se presentan diversas reseñas de OASIS, algunas escritas por autores 

de referencia en el área de investigación y enseñanza de lengua, así como los comentarios de docentes. 

Reflexión crítica sobre el portal OASIS y su utilidad para la investigación en segundas lenguas 

En síntesis, OASIS es un portal que contribuye a la investigación sobre idiomas, aportando recursos sintéticos para 

conocer el estado de arte respecto de temáticas específicas, identificar espacios de contribución o nichos de estudio, 

conocer métodos utilizados, confirmar o refutar hipótesis y mantener un conocimiento actualizado de los hallazgos 

recientes Es necesario, sin embargo, valorar esta contribución considerando que los resúmenes disponibles 

corresponden a investigaciones publicadas por ciertas revistas colaboradoras que están indexadas en determinadas bases 

de datos.  

Por otra parte, es una plataforma valiosa en cuanto a lo que promueve: una cultura de producción y difusión 

sistemática a través de resúmenes abiertos y no técnicos. Con iniciativas como estas se avanza hacia la accesibilidad y 

https://docs.google.com/document/d/1m9GyljBxmlm5YIegSaT01aOdQ7JxCURc/edit
http://newsmanager.commpartners.com/tesolc/issues/2023-06-01/index.html
https://www.iris-database.org/
http://doi.org/10.1344/teisel.v3.44785
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democratización del conocimiento y, por esta razón, se espera que cada vez sean más las revistas que incorporen la 

modalidad de resúmenes como complemento a los artículos de investigación. El portal OASIS constituye así un claro 

ejemplo de una aplicación de las tecnologías de la información en el proceso de investigación científica, lo que se conoce 

como e-research, y de la utilidad de aprovechar los recursos tecnológicos actuales para acceder al conocimiento.  
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